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Val Susa

Live your summer... with “transport”!

Vivi l’estate… 
     con trasporto!
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www.turismotorino.org

Eventi... con trasporto!
    		        Events... with “transport”!

PRAGELATO
Miss Mucca • 8 luglio
Cows beauty contest • 8th July
Festa della ghironda • 4-12 agosto
Ghironda traditional music festival • 4th-12th August
TuttoMiele • 26 agosto
Honey festival and market • 26th August

Ufficio del Turismo di Pragelato
Piazza Lantelme
Tel. (+39) 0122.741728 - info.pragelato@turismotorino.org

SAUZE D’OULX
Agility Dog • 22 luglio
Dog agility contest • 22nd July
Iron Bike • 28 luglio
Extreme endurance MTB race •28th July
Superenduro Mountain - Trofeo delle Nazioni • 28-29 luglio
Superenduro MTB Trophy of the Nations •28th-29th July

Ufficio del Turismo di Sauze d’Oulx
Viale Genevris, 7
Tel. (+39) 0122.858009 - info.sauze@turismotorino.org

SESTRIERE
Campionato Italiano Downhill Mountain Bike 
Monte Fraiteve • 21-22 luglio
Downhill Mountain Bike Italian Championships • 21st-22nd July
Sestriere Film Festival e 
Settimana della Montagna • 4-11 agosto
Sestriere Mountain Film Festival • 4th-11th August
Tour dell’Assietta • 5 agosto
Mountain Bike Tour of the Assietta • 5th August

Ufficio del Turismo di Sestriere
Via Louset
Tel. (+39) 0122.755444 - info.sestriere@turismotorino.org

SUSA
Viaggio nel Tempo - Torneo Storico dei Borghi di Susa • 21-22 luglio
Travelling through Time. Historical pageant• 21st-22nd July
Don Chisciotte con il Balletto Russo di Anna Ivanova • 30-31 luglio
Don Quixote with the Russian Ballet by Anna Ivanova • 30th-31st July
Focacciando • 19 agosto
Market and exhibition of Focaccia typical bread • 19th August

Ufficio del Turismo di Susa
Corso Inghilterra, 39
Tel. (+39) 0122.622447 - info.susa@turismotorino.org

Per maggiori informazioni - For more information:
www.alpibikeresort.com - www.turismotorino.org

Apertura estiva degli
  	  impianti di risalita
			       Lifts summer timetable

Impianti • Lifts Orari • Timetable Informazioni
Information

BARDONECCHIA 
Smith4 

30/06 - 26/08 
tutti i giorni • every day 

ORARIO  9.00-17.45
OPERATING TIME 9 am-5.45 pm

COSTO BIKEPASS • LIFTPASS PRICE
Giornaliero € 17,00
1 day € 17.00

6 giorni € 66,00 
6 days € 66.00 

Stagionale estivo € 120,00
Summer season pass € 120.00

Corsa singola € 7,00 A/R
Single return run € 7.00 

BARDONECCHIA 
Melezet Chezal

02/07 - 03/08
mar, sab, dom•Tue, Sat, Sun 

04 - 26/08 
tutti i giorni • every day 

BARDONECCHIA 
Telecabina 
Bardonecchia 
Frejusia

05/07 - 03/08
gio, sab, dom•Thu, Sat, Sun

04 - 26/08
tutti i giorni • every day 

SESTRIERE 
VIALATTEA 
Telecabina
Sestriere Fraiteve

14/07 - 26/08
tutti i giorni • every day  
10.00-13.00/14.00-17.00

10 am-1 pm/2 pm-5 pm

COSTO BIKEPASS • LIFTPASS PRICE 

Giornaliero € 20,00
1 day € 20.00

6 giorni consecutivi € 60,00 
6 days in a row € 60.00 

Stagionale estivo € 150,00
Summer season pass € 150.00

SAUZE D’OULX 
VIALATTEA
Seggiovia 
Jouvenceaux 
Sportinia

14/07 - 26/08
tutti i giorni• every day  
9.30-13.00/14.00-17.30

9.30 am-1 pm/2 pm-5.30 pm

SAUZE D’OULX 
VIALATTEA
Seggiovia Nuova 
Rocce Nere

21/07 - 26/08
tutti i giorni • every day  
10.00-13.00/14.00-17.00

10 am-1 pm/2 pm-5 pm

CESANA SANSICARIO 
VIALATTEA 
Seggiovia Ski Lodge 
La Sellette

21/07 - 26/08
tutti i giorni • every day  
10.00-13.00/14.00-17.00

10 am-1 pm/2 pm-5 pm
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Eventi... con trasporto!
    		        Events... with “transport”!

BARDONECCHIA
Kappa Marathon • 15 luglio
MTB and Supertrail running races •15th July
Musica d’estate • 24 luglio-7th agosto
Two weeks of classical music • 24th July-7th August
25ª Coppa del Mondo di tuffi dalle grandi altezze 
Diga di Rochemolles • 11 agosto
High dive World Championships at Rochemolles dam • 11th August

Ufficio del Turismo di Bardonecchia
Piazza De Gasperi, 1
Tel. (+39) 0122.99032 - info.bardonecchia@turismotorino.org

CESANA TORINESE
CioccoExpo • 29 luglio
Chocolate Festival • 29th July
Coppa del Mondo di sci d’erba - Sansicario Alto • 11-12 agosto
Grass Skiing World Cup • 11th-12th August
Grande concerto degli Statuto • 16 agosto
Statuto concert (rock-ska) • 16th August

Ufficio del Turismo di Cesana Torinese
Piazza Vittorio Amedeo, 3
Tel. (+39) 0122.89202 - info.cesana@turismotorino.org

CLAVIÈRE
Golf Trofeo Lavazza 2012 • 15 luglio
Lavazza Golf Trophy 2012 • 15th July
Mercato in strada • 28 luglio e 11 agosto
Street market • 28th July and 11th August
Golf Coppa Comune Clavière e Pro Loco • 9 agosto
Clavière and Pro Loco Golf Trophy • 9th August

Ufficio del Turismo di Clavière
Via Nazionale, 30
Tel. (+39) 0122.878856 - info.claviere@turismotorino.org

OULX
Raduno di automobile storiche • 22 luglio
Vintage cars meeting • 22nd July
Vertigo Circus Promenade, spettacolo e animazione • 1 agosto
Circus and entertainment in the streets • 1st August
Oulx in festa, artigianato e prodotti tipici • 11 agosto
Local craftmanship market and exhibition • 11th August

Ufficio Turistico Comunale di Oulx
Piazza Garambois, 2
Tel. (+39) 0122.832369 - iat@comune.oulx.to.it
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              di Cesana

SAUZE D’OULXCLAVIÈRE

Sulle Alpi... con trasporto!
    		        		  On the Alps... with “transport”!

Tutti i giorni dal 14 luglio al 26 agosto, approfitta dei collegamenti gratuiti 
fra le località delle nostre valli… e la tua bicicletta è sempre con te!
Every day from 14th July to 26th August, free bus connections for you and your 
bike in our valleys!

Bardonecchia Oulx Sauze d’Oulx Oulx Bardonecchia

8.20 8.45 9.00 9.15 9.40

11.00 11.25 11.40 11.55 12.20

13.20 13.45 14.00 14.15 14.40

17.35 18.00 18.20 18.40 19.10

Oulx Cesana 
Torinese Clavière Cesana 

Torinese Oulx

8.00 8.15 8.30 8.45 9.00

12.15 12.30 12.45 13.00 13.15

14.30 14.45 15.00 15.15 15.30

18.00 18.15 18.30 18.45 19.00

Oulx Salbertrand Exilles Susa Exilles Salbertrand Oulx

9.20 9.30 9.40 10.00 10.20 10.40 10.50

12.00 12.10 12.20 12.40 13.00 13.10 13.20

14.55 15.05 15.15 15.40 16.00 16.10 16.20

16.40 16.50 17.00 17.20 17.40 17.50 18.00

Non effettua servizio di trasporto biciclette - No bike transportation on this line

Sestriere Sansicario 
Alto

Cesana 
Torinese

Sauze
 di Cesana Grangesises Sestriere

8.00 8.30 8.45 8.55 9.00 9.05

14.30 15.00 15.15 15.25 15.30 15.35

Sestriere Grangesises Sauze
 di Cesana

Cesana 
Torinese

Sansicario 
Alto Sestriere

11.45 11.50 11.55 12.05 12.20 12.50

17.55 18.00 18.05 18.15 18.30 19.00

Sestriere Pragelato Sestriere

9.10 9.30 9.50

11.00 11.20 11.40

15.40 16.00 16.20

18.40 19.00 19.20
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Per maggiori informazioni - For more information:
www.alpibikeresort.com - www.turismotorino.org

Bellando Tours  
Valsusa Bus Services 

Servizio a cura di - Service by:

Autoservizi Garofalo

 

Consorzio turistico Sauze d’Oulx/Oulx 


